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. 43 The next day Jesus decided to go to Galilee. | mijan Ga-li-18. Ngusi g&p 6ng Phi-lip-phé va | &
QR HBR H H " Lo o As A A A x GR
T (‘ And he found Philip and said to him, "Follow | ngi: "Anh h&y theo t8i."4s Ong Phi-lip-phé la (‘
me." 44 Now Philip was from Bethsaida, the | ngudi Bét-xai-da, cung qué véi cac 6ng An- | S
%@ city of Andrew and Peter. 45 Philip found | ré va Phé-ro.¢s Ong Phi-lip-phé gdp ong Na- %
qé« Nathanael, and said to him, "We have found | tha-na-en va noi: "Bang ma sach Luat Mo- %&‘
= him of whom Moses in the law and also the Z% ‘l’: gsc g?g_r;jucg‘:]' gg" gi‘l‘j_”sget‘;' ?diglag: %
() | prophets wrote, Jesus of Nazareth, the son of g ' 9 r g ®
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> : o da-rét."ss Ong Na-tha-na-en lién bado: "TU
Joseph.” 46 Nathanael said to him, "Can | Na.da-rét, 1am sao c6 cai gi hay dugc? "

& | anything good t of Nazareth?" Phlip | Gng Phiclip-ohé tra 11: "Cdr a&n s xerml "ar | o

e (‘ ything good come out or Nazareth: D | Ong Phi-lip-phé tra I8i: "C& dén ma xem! "47 @
said to him, "Come and see." 47 Jesus saw | Bic Gié-su thdy 6ng Na-tha-na-en tién vé | ©

Nathanael coming to him, and said of him, | phia minh, lién néi vé 6ng rang: "DPay dich %

LN ® | "Behold, an Israclite indeed, in whom is no that la mot ngudi It-ra-en, |ong da khéng co | o8 (]

@t | guile!” 48 Nathanael said to him, "How do you | 9! 91" dO'N 4§_c|)n_ngNat-Et1§?-|1a£)? %‘).L_'\'guf': %

% know me?" Jesus answered him, "Before Philip am sao Tgal fal bIet Lol ¢ slessu tra %‘
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§$ called you, when you were under the fig tree, I ! e L

& ! | dang & dudi cdy va, toéi da thdy anh rdi."so | &
5(‘ saw you." 49 Nathanael answered him, "Rabbi, | Ang Na-tha-na-en néi: "Thua Thay, chinh %%ﬁ(‘
© you are the Son of God! You are the King of | Thay Ia Con Thién Chua, chinh Thay 1a Vua | ©

% Israel!™ 50 Jesus answered him, "Because | said | it-ra-en! "so Dirc Gié-su dap: "Vi tbi ndi véi %
%$ to you, | saw you under the fig tree, do you | anh la toi da thay anh & dudi cay va, nén é&‘

@”R believe? You shall see greater things than ?énhlti”!h ?nrt]hs”é ‘;;r‘\’”" duﬁcig‘_g?’_”h,cf”?'_ri@tu %
n H H n n lao n € nua. I 1al Nol: at,

=) (‘ these.” 51 And he said to him, "Truly, truly, | t6i bao that cac anh51crs’1<€;J anh s& thay troi = (‘

) say to you, you will see heaven opened, and the | _» N AN ey 9

@,R . . rong md, va cac thién than cua Thién Chua @,Q%

q (‘ angels of God ascending and descending upon | |an jan xudng xudng trén Con Ngudi." %%(‘
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Meditation: How can we know with certainty | Suy niém: Lam thé nao ching ta co :[hé biét a=
that Jesus is truly who he claims to be - the Son | chac rang Buc Giésu that sy la bBang ma ?{r%&‘
of God and Savior of the world? Philip was | Nguoi ’tuyén bo - Con Thién Chia va la bang ?
eager to tell his friend Nathaniel (who is also | cau the? Philip nong long ké cho ban minh la fog%
known as Bartholomew in Matthew 10:3 and | Nathaniel (6ng cling dugc bi€t la Bartholomew @&
Luke 6:14) about his decision to be a disciple | & Mt 10,3 va Lc 6,14) v¢é quyét dinh ciia minh %
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of Jesus. Philip tried to convince his friend that
Jesus was the Messiah, whom Moses and the
prophets had foretold would come. Nathanial
was very skeptical because he didn't think it
was possible for the Messiah to come from
Nazareth, a town in Galilee. Nathaniel not only
disliked the town of Nazareth, he despised its
residents as unworthy Jews. "How could
anything good come from such a place?"

Nazareth was at the crossroads of the ancient
world where people from different cultures and
religions would pass through. Perhaps
Nathaniel thought its religious teachers were
not orthodox enough in their understanding and
interpretation of the law of Moses. Besides,
how could the Messiah come from Galilee
when the prophets said he would come from
Bethlehem of Judaea? Aren't we all a bit like
Nathaniel? We are skeptical when someone
tries to convince us of the truth until we can
comprehend it for ourselves.

A skeptical but earnest search for God's truth

So what kind of proof did Philip offer to
Nathanael? Rather than argue with his friend,
Philip took the wiser strategy of inviting
Nathanael to “"come and see" for himself who
this Jesus claimed to be. Clever arguments
rarely win people to the Gospel - but an
encounter with the person of Jesus Christ can
change one's life forever. When people are
receptive to the word of Christ and when they
see his love in action, the Lord Jesus himself,
through the power of the Holy Spirit, touches
their hearts and opens their minds to recognize
that he truly is the Son of God who reveals the
Father's love and truth to us.

When Philip brought Nathanael to Jesus, Jesus
did something which only God could do! He
opened Nathanael's heart and his innermost
thoughts and desires to God's revelation. Jesus
called Nathanael a true "lIsraelite in whom there
is no guile." God had chosen Jacob, who was

tré thanh moén dé cua Puc Giésu. Philip ¢
gang thuyét phuc ban minh ring Btc Giésu 1a
DPéang Mésia, Dang ma Moisen va cac ngdn s
da tién bao. Nathaniel rat 1a da nghi boi vi 6ng
nghi rang Dang Mésia khong thé nao xuat than
tir Nagiarét, mot lang nho ¢ Galilé. Nathaniel
khong chi ghét lang Nagiarét, dng con khinh
thuong nhitng nguoi Nagiarét nhu khong xtng
dang duoc on tha thtr cia Chua. “Lam sao c6
diéu gi hay ho tir mot noi nhu thé?”

Nagiarét & ngay nhimg duong théng nhau kiéu
xua, noi nhitng ngudi c6 van hoda va ton gido
khéc nhau thuong di qua. Co6 1€ Nathaniel nghi
cac vi thiy tén gido ¢ Nagiarét khong phai
chinh thdng trong cach hiéu va giai thich cua
luat Moisen. Hon nira, lam thé nao Déng
Meésia c6 thé dén tir Galilé khi cac ngén s noi
rang Nguoi dén tir Bélem xtr Giudéa? Tt ca
chung ta khéng gidng nhu Nathanael sao?
Chung ta thuong nghi ngd khi co nguoi cd
gang thuyét phuc ching ta tin vao su that, cho
ti khi ching ta tu minh c6 thé hiéu duoc né.

1 ngwoi da nghi nhung tha thiét tim kiém sg that
cua TC

Vay bang ching nao Philip dwa ra cho Nathaniel?
Cach tot nhat dé khoi phai cii nhau véi ban minh,
Philip da ap dung mot phuong phap khon ngoan
hon 1a moi Nathaniel ty minh “dén ma xem” Buc
Giésu da tuyén bd minh 1a ai. Nhitng cudc tranh
luan khon ngoan it khi dua nguoi ta dén vai Tin
mung, nhung mot Sy gap go vai ban than buc
Giésu Kitd c6 thé thay doi cudc doi ho mai mai.
Khi nguoi ta dé dang linh hoi 16i ciia Buc Kitd, va
khi ho thiy dugc tinh yéu cia Nguoi trong hanh
dong, chinh Chia Giésu, qua quyén ning cia Chla
Théanh Than, danh dong tdm hdn ho va mé tri ho
dé nhan ra rang Nguoi dich that 1a Con Thién
Chua, Dang mic khai tinh yéu va su that cua Chla
Cha danh cho chung ta.

Khi Philip dan Nathaniel dén véi Buc Giésu, Dirc
Giésu da 1am mot diéu ma chi c6 Thién Chaa mai
c6 thé lam duoc! Nguoi mo long Nathaniel va
nhitng suy nghi va khao khat thim kin nhit cua
ong voi mac khai cia Chta. Buc Giésu goi
Nathaniel 1a “mot nguoi Israel dich thuc, khéng ¢
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given the name Israel, over his twin brother
Essau, because Jacob was a man of faith,
without guile or cunning like Essau (Genesis
25:27). Nathanael, like Jacob, hungered for
God and believed in God's promises. Nathanael
knew the Scriptures. He had read the law and
the prophets. And like Jacob he was waiting for
the fulfillment of God's promises to his people
Israel. Nathanael was an earnest seeker of God.
He not only sought to grow in understanding of
God's word, but he sought an intimate personal
relationship with God as well. That is why he
was willing to meet Jesus, to see if perhaps this
miracle worker from Galilee might be the long-
awaited Messiah and Savior.

God's word brings blessing and refreshment
for those who receive it

What is the significance of Jesus' revelation of
seeing Nathanael "under the fig tree"? For the
people of Israel, the fig tree was a symbol of
God's peace and blessing (1 Kings 4:24b-25,
Micah 4:4). It provided shade from the midday
sun and a cool refreshing place to retreat, pray,

gi gian d6i”. Thién Chua da chon Giacop, nguoi
dugc Chua dat tén 1a Israel, trén nguoi anh em sinh
d6i 12 Esau, boi vi Giacop 1a mot ngudi song duc
tin, khdng gian ddi hay xao quyét nhu Esau (St
25,27). Nathaniel giong nhu Giacép, doi khat
Thién Chua va tin vao cdc loi hua cia Nguoi.
Nathaniel hiéu biét Kinh thanh, 1& luat va cac ngdn
st. Va ciing giéng nhu Giacop, Nathaniel cho doi
su ing nghiém loi hira caa Thién Chua cho dan
Israel. Nathaniel 12 mot nguoi tim kiém Chta chan
thanh. Ong khéng chi tim kiém dé gia tang su hiéu
biét vé 10i Chlia, ma éng con tim kiém méi quan hé
than tinh véi Chia nita. D6 1a 1y do tai sao dng san
sang di gip Puc Giésu, dé xem co thé nguoi thyc
hién phép la tir Galilé c thé 1a Pang Mésia va
Pang ctu thé ma toan dan dang mong doi.

Loi Chta mang lgi phlc lanh va béi dwing
cho nhizng ai don nhdn nd

Y nghia ctia viéc bay to cua Buc Giésu nhin
thiy 6ng Nathaniel dudi cly va la gi? Cay va
la biéu twong cua su chic lanh va binh an
cua Thién Chuia (1V 4,24b-25; Mk 4,4). NO
dem lai bong mat tranh khoi anh mat troi
gitra trua, va dem lai mdt noi mat mé nghi
ngoi dé hoi tam, cau nguyén, va suy gam loi
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and reflect on God's word. Rabbis often
gathered their disciples under the shade of the
fig tree to teach them the wisdom and
revelation of God's word in the Scriptures. The

&
%&5

Chla. Cac thay Rabbi thuong tap trung cac
mon dé dudi bong cay va dé day ho su khon
ngoan va mac khai cua Thién Chua tir Kinh
thanh. Cac thay Rabbi c6 cau cham ngon vé

o= rabbis had an expression for comparing the fig | .. . S g e As o1~ o @”q

. . : , -~ | viéc so sanh cdy va véi su boi dudng bai loi @%
g (‘ tree_ S8 MOUSEEe Wlth. ek yvord n Cﬁﬁa tron Kinill thanh “N uoi chémg soc ca %tj (‘
s Scripture, "He who tends the fig tree will eat its g g y

s~ - 7 5 799
fruit " va s€ duoc an trai cua nd”.

s
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DPirc Giésu dé civ on hué lén lao nhdt - sw

X Jesus offers the greatest gift possible - peace | > tinh bana hi véi Thid ; &
%fj 6 | g triendship Wigt]h o gint p P binh an va tinh bang héu véi Thién Chuaa %%(‘
g Duong nhu 13 Nathanael dang ban tam suy | &
;R(‘ It_ is_ very likely that Nathanael _ had _b_een nghi vé Thién Chua “duéi cly va” va dang if@‘
é? thinking about God's word while sitting suy gﬁm vé |oi htra cua Thién Chda trong ?Qﬁ
() “under his fig tree” and reflecting on God's | Kinh thanh géi téi Vua Messia, Dang sg gidi ?%(‘
) promise to send a Mes:S"ah King th would | thoat dan Nguoi khoi toi 13i va ap buc va %5
& free h'_S people f_rom sin ano! oppression and | 43n vao vuong qudc cong chinh va binh an %
® (‘ usher in God's kingdom of righteousness and | ¢;j3 Thién Chua cho toan thé giéi. C6 I8 6ng %&‘

peace for the whole world. Perhaps Nathanael
dozed off for a midday nap and dreamt of God's
kingdom like Jacob had dreamt when God gave

dang ngu trua va mo thdy vuong quéc cua | &R
Chta nhu Giacop d3 nim mo, khi Thién gé’ﬂj@
Chla cho 6ng thdy mét thi kién mot cai %?%
s
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him a vision of a great ladder which united
earth with heaven (see Genesis 28:12-17).
Through the gift of revelation Nathanael
recognized that Jesus was truly the Messiah, the
everlasting "Son of God and King of Israel”
(John 1:49). The Lord Jesus offered Nathanael
the greatest gift of all - the gift of friendship
with God and the offer of free access to God's
throne in heaven.

Jesus promises that we will dwell with the
living God

What does Jesus mean when he says "you will
see heaven opened, and the angels of God
ascending and descending upon the Son of
man"? One of the most remarkable revelations
recorded in the Bible is the dream of Jacob
(Genesis 28:12-17). God had opened a door for
Jacob that brought him and his people into a
new relationship with the living God. In Jacob's
dream God revealed his angelic host and
showed him the very throne of heaven and
promised Jacob that he and his descendants
would dwell with the living God.

Jesus, the Son of God, unites earth and
heaven in himself

Jesus' response to Nathanael's new faith in
accepting Jesus as the Messiah is the promise
that Jesus himself will open the way for free
access to the very throne of God in heaven.
Jesus is the fulfillment of God's promise to
Jacob and his descendants - he is the way to the
Father in heaven and the true "ladder (or
stairway) which unites earth with heaven." In
Jesus' incarnation, the divine Son of God taking
on human flesh for our sake, we see the union
of heaven and earth - God making his dwelling
with us and bringing us into the heavenly
reality of his kingdom through his Son, Jesus
Christ.

Jesus gives us free access to God's presence

thang khong 16 ndi lién dat vai troi (St
28,12-17). Ngang qua an hué mac khai,
Nathanael di nhan ra rang Duc Giésu chinh
la Déng Meésia dich that, 1a “Con Thién Chaa
hang hiru va 13 Vua Israel” (Ga 1,49). Chua
Giésu di ban cho Nathanael an hué I6n nhat
c6 thé - an hué 1am ban hitu véi Thién Chla
va tu do dén trudc toa Thién Chla trén troi.

DPirc Giésu hia rang chiang ta sé ¢ véi TC
hang song

btrc Giésu co y gi khi Nguoi noi “Cac anh
s& thay troi rong ma, va céc thién than cua
Thién Chda 1én I1&n xudng xubng trén Con
Nguoi”? Mot trong cac mac khai 4n tuong
nhat dugc ghi lai trong Kinh thanh 1a giac
mo cua Giacop (St 28,12-17). Thién Chua da
m& cira cho Giacop dé dem 6ng va déan toc
6ng vao trong mdi quan hé véi Thién Chua
hang séng. Trong gidc mo cua Giacop, Thién
Chtia d& mac khai v sb cac thién than cua
ngai, va cho dng thay ngai toa Thién Chua,
va Nguoi hta véi Giacop rang dng va con
chau 6ng s& dugc & voi Thién Chda hing
song.

bic Giésu, Con Thién Chua, noi két troi va
dat noi ban thin Nguwoi

Cau tra loi cua buc Giésu voi duc tin méi meé
cua Nathanael 12 16i htra rang chinh Duc Giésu
s& mo ra con duong hau duogc tu do di téi ngai
toa cua Thién Chda trén troi. Bac Giésu la su
g nghiém 10i hira cua Thién Chia véi to phu
Giacop va con chau cua 6ng - Nguoi 1a duong
dén véi Cha trén troi va 1a “thang dich that noi
két dat vai troi”. Trong viéc nhap thé cua Pic
Giésu, Con Thién Chia mac lay xac pham vi
ching ta, ching ta thay su lién két giia troi va
dat - Thién Chua & véi chiing ta va dua chung
ta vao thuc tai thién qudc cia vuwong qudc
Nguoi qua Con cua Nguoi la Buc Giésu Kito.

DG cho chiing ta tw do dén véi sw hign dién
cua TC
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Jesus' death on the cross, where he defeated sin
and won new life for us through his
resurrection, opens the way for each of us to
come into a new relationship with God as his
adopted sons and daughters. The Lord Jesus
opens the way for each one of us to "ascend to
heaven™ and to bring "heaven to earth™ in the
daily circumstances of our lives. God's
kingdom is present in those who seek him and
who strive to do his will. Through the gift of
faith God opens a door for each one of us to the
heavenly reality of his kingdom. Do you see
with the "eyes of faith” what the Lord Jesus has
done for us?

"Heavenly Father, through your Son Jesus
Christ, you have opened the way to heaven for
each one of us. As you personally revealed
yourself to your beloved patriarchs and
apostles, so reveal yourself to me that | may
recognize your presence with me and know the
power of your kingdom at work in my life. May
| always find joy and peace in your presence
and never lose sight of your everlasting
kingdom."

Cai chét cua Dtic Giésu trén thap gid, noi ma
Nguoi da danh bai t6i 151 va dem lai sy séng moi
cho ching ta qua su phuc sinh cua Nguoi, moé ra
con duong cho mdi ngudi chung ta di vao mdi
quan hé¢ mai voi Thién Chtia nhu nhitng nguoi
con trai con gai cua Nguoi. biac Giésu mo ra
con dudng cho mdi ngudi ching ta dé “lén Troi”
va mang “troi xudng dat” trong nhing bién cd
hang ngay cua doi séng chung ta. Nudc Thién
Chda hién dién trong nhitng ai tim kiém Nguoi
va nhiing ai thuc hién y Nguoi. Qua hong an dic
tin Thién Chla mé ctra cho méi nguoi ching ta
t6i thuc tai vuong qudc caa Nguoi. Ban ¢6 nhin
VGi “d6i mat dirc tin” nhitng gi Chua Gié su da
lam cho ching ta khong?

Lay Cha trén troi, qua Con cua Cha la Chua
Giésu Kit6, Cha dd mé ra con duong vé Troi cho
madi nguoi chiing con. Nhu chinh Cha di té minh
cho cac T phu va cac Tong d6 yéu dau thé nao,
thi xin Cha ciing t6 minh Cha cho con, dé con c6
thé nhan ra sy hién dién cua Cha ¢ cung con va
biét quyén ning vuong qudc cia Cha noi cong
viéc trong doi séng con. Udc gi con ludn ludn
tim thdy niém vui va binh an trong sy hién dién
ciia Cha va khong bao gio quén tim kiém nuéc
vinh ctru cua Cha.

Thir Sau, 5-1-2024. Nam B
Friday, January-5-2024. Year B
Nguon: the word among us

1Ga 3, 11-21 1 John 3:11-21

Ai ghét anh em minh 14 sat nhan, va anh em biét riang khong cé ké sat nhan nao cé dwoc su

séng doi doi trong minh (1Ga 3,15)

Everyone who hates his brother is a murderer,
and you know that no murderer has eternal life
remaining in him. (1 John 3:15)

John’s comparison of hatred to murder may

Ai ghét anh em minh la ké giét nguoi, va anh
em biet rang khong ké sat nhan nao cé duoc su
song doi doi trong minh. (1Ga 3,15)

Sy so sanh giita 1ong cam thu va toi giét nguoi
cua Gioan nghe cd vé hoi cuong diéu, nhung
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sound a bit exaggerated, but somewhere inside
us, we can sense there is some truth to it. After
all, in the Sermon on the Mount, Jesus linked
anger with killing (Matthew 5:21-22). If he
was concerned about anger, imagine what he
would say about letting hatred take root in our
hearts. We know that God doesn’t want us to
hate our brother or sister, but sometimes it can
be very difficult to feel anything else. This is
especially true if that person has hurt us deeply
or stands for something we strongly disagree
with. In either case, we can get trapped in a
cycle of hatred and resentment that poisons our
hearts.

Unfortunately, holding on to hatred can
sometimes feel like the easiest option. That’s
because hatred is deceptive. It convinces us to
avoid addressing whatever is prompting our
negative emotions. It tells us that we have
every right to hate someone and that we don’t
need to consider their perspective or their
situation. Better to remain locked in this dark
abyss rather than work our way out. But St.
John is asking us to put aside these extreme
feelings and replace our hatred with the love
and compassion of the Lord.

That’s not to say letting go of hatred is easy. It
can be very hard! But there is one way we can
begin to chip away at it, and it involves both
prayer and action. First, make it a point to pray
for the person—and for yourself. Ask the Spirit
to help you bless that person and to see them as
Jesus sees them. Then follow up your prayer
with action. Celebrate the Sacrament of
Reconciliation. Ask the Lord to forgive you for
harboring hatred and for the grace to forgive
the person who has hurt you.

“This is the message you have heard from the

dau d6 bén trong chung ta, ching ta c6 thé cam
nhan dugc diéu d6 c6 phan nao d6 1a sy that.
Suy cho cung, trong Bai Giang Trén Nui, Chua
Giésu di lién két con gian véi viéc giét choc
(Mt 5,21-22). Néu Ngai quan tam dén sy tac
gian, hay tuong tugng Ngai s& ndi gi vé viéc dé
cho han thu bén ré trong tdm hon ching ta.
Chung ta biét rang Chuda khong mubn ching ta
ghét anh chi em minh, nhung d6i khi rat kho dé
cam nhan dugc diéu gi khac. Didu nay dic biét
dung néu ngudi d6 di 1am tén thuong chung ta
sau sic hoic ung ho diéu gi d6 ma chung ta
hoan toan khong dong y. Trong ca hai truong
hop, ching ta c6 thé bi mac ket trong vong
xody han thi va 0an gian 1am dau doc tréi tim
ching ta.

That khéng may, viéc édm gitr sy thu han do6i
khi c6 thé dugc coi la lya chon dé dang nhat.
D6 1a vi san han 1a lra déi. N6 thuyét phuc
ching ta tranh giai quyét bat cur diéu gi dang
khoi day nhitng cam xdc tiéu cuc cta ching ta.
N6 cho ching ta biét ring ching ta ¢ moi
quyén ghét ai d6 va chung ta khong can phai
xem xét quan diém hay hoan canh cua ho. Tha
ctr bi nhét trong vire tham téi tim nay con hon
la tim cach thoat ra. Nhung Thanh Gioan yéu
cau ching ta gat bo nhitng cam xtc cuc doan
nay va thay thé sy cam ghét bang tinh yéu va
long tric an cua Chua.

Noi nhu vay khong co6 nghia la buéng bo han
tho 1a d& dang. N6 c6 thé rat khé khan! Nhung
c6 mot cach ma chiing ta c6 thé bat dau loai bo
n6, va né lién quan dén ca viéc cau nguyén va
hanh dong. Pau tién, hay chi y cau nguyén cho
ngudi d6 - va cho chinh ban. Hay cau xin
Thanh Linh gitp ban chic lanh cho nguoi do6
va nhin ho nhu Chua Giésu nhin ho. Sau do,
hay tiép tuc 11 cau nguyén cua ban bang hanh
dong. Bén véi Bi tich Hoa giai. Hay cau xin
Chua tha thir cho ban vi da nu6i long han thu
va ban on tha thir cho ngudi di 1am ton thuong
ban.

“Pay 1a thong diép anh em di nghe tir dau:
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beginning: we should love one another” (1
John 3:11). Through the persistent practice of
prayer and reconciliation, we can find the
freedom we all long for: the freedom to love.

“Lord, teach me to put aside all hatred so that |
can love every one of my brothers and sisters.”

ching ta phai yéu thuong nhau” (1Ga 3,11).
Qua viéc kién tri thyc hanh cau nguyén va hoa
giai, ching ta cd thé tim thay sy tuy do ma tit ca
ching ta hiang mong doi: ty do yéu thuong.

Lay Chua, xin day con gat bé moi han thu dé
c6 thé yéu thuong tirng ngudi anh chi em cua
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; Ga 1, 43-51 John 1:43-51 ?@;
g Truéc khi Philip goi anh, Ta da thdy anh dwéi cay va (Ga 1,48) ha

We don’t know why Nathanael was sitting
under a fig tree. But we do know that Jesus
saw him there. He saw Nathanael’s searching
heart and his openness to God. And realizing
that he was seen by Jesus touched Nathanael
deeply. Those three words, “I saw you” (John
1:48), told Nathanael that he was not only seen

Chiang ta khong biét tai sao Nathanaen ngoi
du6i goc cay va. Nhung chung ta biét ring
Chua Giésu da nhin thiy 6ng ¢ d6. Ngai nhin
thay tam long tim kiém cua Nathanaen va su
coi mo cua 6ng ddi véi Thién Chla. Va viéc
nhan ra rang minh da dwgc Chda Giésu nhin
thay khién Nathanaen cam dong vo ciing. Ba tir
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“Ta thiy nguoi” (Ga 1,48) néi véi Nathanaen
raing 6ng khéng chi dugc Thién Chla nhin
thay; ong di duoc Thién Chua biér dén. Ong ay
da duoc yéu.

by God; he was known by God. He was loved.

The Hebrew name for God sees is El Roi. In
the Scriptures, it was Hagar, Sarah’s
maidservant, who first used this name for the
Lord. When God spoke to her in the wilderness

Tén tiéng Do Thai cua Thién Chaa nhin thdy 1a
El Roi. Trong Kinh thanh, chinh Haga, ngudi
hau gai cua ba Sara, 1a nguoi dau tién su dung

Y and promised to provide for her and her son, | tén nay cho Chtia. Khi Thién Chtia phan voi ba %
é:j (‘ Ishmael, Hagar confessed, “You are God who | trong dong vang va hira lo liéu cho ba va con %ij (‘
7 sees me” (Genesis 16:13). It was El Roi who | trai ba, Ismaen, Haga thi nhan: “Ngai la Thién

saw the Israelites in slavery and was moved to
deliver them (Exodus 2:25). These stories

Chia Pang nhin thdy t6i” (St 16,13). Chinh
Thién Chla da nhin thay dan Israel lam nd Ié

s
o

“5 show us that God sees _what no _one_else sees. | va cam dong dé giai ctu ho (Xh,2,25). Nhiing %{

S (‘ And when he sees, his heart is filled with | cau chuyén nay cho ching ta thay rang Thién | <, (‘

G compassion, and he responds with love. Chda nhin thdy nhitng gi khéng ai khac nhin | &

g . . ¢

:7\(; thdy. Va khi Ngai nhin thay, trai tim Ngai tran g@;

?Q day long trac an, va Ngai dap lai bang tinh yéu. %
q

® (‘ Do you believe that the Lord sees you? That Ban c6 tin ring Chda nhin thdy ban khong? g (‘

& o e o e anat | Ring Ngai bict ban va nhu céu cia ban knong? | 58 "

’ Va rang khi biét ban, Ngai dong long yéu
) toward you? Before you were even born, he ng o0 Bew, Nt GO gy %é

thuong va thuong xot ban khong? Trudc khi
ban dugc sinh ra, Ngai da nhin thay ban (Tv
139,13-16). Tham chi ngay nay, Ngai nhin

saw you (Psalm 139:13-16). Even today, he
sees your heart and knows each challenge you

o
o
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% a
%& face. thiy tdm long cua ban va biét tirng thir thach %&‘
% ma ban gip phai. ?%
%&‘ . o - %‘
Neéu ban cam thay bi c0 lap, hoac ngay ca khi | &

7
%%(; If you feel isolated, or even when you try t0 | pan ¢4 trén tranh Thién Chia, thi Ngai vin %@;
?QS hide from God, he still sees you and loves you. | phin thdy ban va yéu thuong ban. Ngai van noi ?
%@ He still tells you that you are not alone and that | i pan ring ban khong don doc va Ngai san %(‘
) he is ready to help you antfl call you to'hlmself. sang gitp dd ban va goi ban dén véi Ngai. %
o= In_ those times when you're questioning your Trong nhitng ltc ban dit cau hoi vé dte tin cua %
ﬁﬂ‘ faith, he sees the questions, he understands | minh Ngai nhin théy cac cau hoi, Ngai hiéu %‘
)
&

gR your_doubts, and_he guides you to answers. nhitng nghi ngo ciia ban va hudng din ban t6i =
@‘ Nothing escapes his watchful eyes. nhiing cau tra 1oi. Khong c6 gi thoat khoi doi %&‘
9 mét xem xét cia Ngai. ha
e o
9 Even if you feel as if nobody else sees you, NI €2 I ) @ iy maw e (e &)

qr
05(‘ your heavenly Father sees you. He never takes

khac nhin thay ban, thi Cha trén troi van nhin éé’%g
his eyes off you. When your heart is troubled %:(‘

thay ban. Ngai khdng bao gio roi mét khoi ban.
p = : . Khi long ban bdi réi hay vui ming, va ngay ca | &
g%? or rejoicing, and even during the ordinary, o X 2 \ 3 @%ﬁ
i (‘ everyday moments of life, his eyes are on you trop g nh g Akhoa;n h khaic. bu}h ﬂ}mng \hang g&‘
. - ngay cua cudc song, doi mat cua Ngai s€ |
@ and his love follows you. Yes, he is more . A ‘o A N @
& hudng ve ban va tinh yéu cia Ngai sé doi theo %(‘
e

aware of your sins and failings than you , A A TR X
6 yourself are, and yet he continues to watch ban. Bing vay, Noal bict 10 161 lof va knuyct

%« over you and invites you to come to him. diém cia ban hon chinh ban, nhung Ngai van

iém ca nh ban, nhung Noai vin | g7
tiép tuc ddi theo ban va moi ban dén véi Ngai. %Egi‘
B Let that knowledge inspire you, like Nathanael, | =~ o ar L, N ) ?é%;
® | tolove the Lord and to follow him in return, | Hay d€ su hiéu bict d6 truyen cam hing cho ()
ban, giong nhu Nathanaen, dé yéu mén Chia | S
7 \ g N 7
%« va di theo Ngai. %@‘
)

“Lord Jesus, thank you for being the God who

- - A - \ N , i
X sees me. Thank you for your loving mercy!” Lay Chla Giésu, ta on Chua la Thién Chua @%
() nhin thdy con. Cam ta long thuong xot cia | X
® Chial 2
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